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Hình minh họa: Không khí lễ Sen Đôn Ta năm 2026 – Mari(tạo bởi AI).  

បុណ្យសែនដូនតា ឬបុណ្យភ្ុុំបិណ្ឌ  គឺជាបុណ្យ
ប្បពៃណី្ដ៏ែុំខាន់មួយរបែ់ជនជាតិសមារ ជា
ៃិបែែែហគមន៍សមារបៅតុំបន់ណាមបូ។ តាម
ឯកស្មរសដលបានស្រស្មវប្ជាវ និងប្បមូលទុក បុណ្យ
បនោះភ្្ជប់យ៉ាងជិតែនិទធជាមួយទុំបនៀមប្ៃោះៃុទធ
ស្មែនា និងទុំបនៀមទម្លា ប់របែ់អ្នកស្រែុក។ ជារដូវ
សដលកូនបៅបានជួបជុុំប្គួស្មរ បរៀបចុំមហូបអាហារ នុំ
ចុំណី្ សលាប ើ និងបប្គឿងបូជាបលេងៗ បដើមបីរ ុំលឹក
គុណ្ដូនតា និងឧទទិែកុែលជូនអ្នកសដលបាន
លាចាកបលាកបៅបហើយ។ 

Lễ Sen Đôn Ta, còn gọi là lễ Sen Đôn 

Ta hay lễ Phchum Ben trong truyền thống 

Khmer, là một trong những lễ hội truyền 

thống quan trọng của đồng bào Khmer, đặc 

biệt là Khmer Nam Bộ. Theo tài liệu sưu 

tầm, lễ gắn bó mật thiết với Phật giáo và 

phong tục dân gian. Đây là dịp con cháu 

trở về sum họp, chuẩn bị cơm, bánh, trái 

cây và lễ vật để tưởng nhớ, bày tỏ lòng biết 

ơn đối với ông bà, tổ tiên và những người 

đã khuất. 
កនុងប្បពៃណី្សែនដូនតា ក៏ម្លន «កាន់បិណ្ឌ » 

សដលជារយៈបៃលពនការប្បមូលល្ុុំប្គួស្មរ និងការ
ប្វើបុណ្យជាបនតបនាទ ប់។ កូនបៅបរៀបចុំចង្ហហ ន់

Trong ý nghĩa văn hóa Khmer, “កាន់

បិណ្ឌ ” (Kan Bun) là thời gian các gia đình 



ប្បបគនប្ៃោះែងឃ ស្មត ប់ប្ៃោះ្ម៌ និងឧទទិែកុែល
ដល់ជីដូនជីតា ញាតិការ និងអ្នកសដលបានស្មា ប់
បៅបហើយ។ អ្តថន័យែុំខាន់របែ់កាន់បិណ្ឌ  គឺការ
រ ុំលឹកថា ជីវតិមនុែេម្លនទុំនាក់ទុំនងជាមួយ
ប្គួស្មរ ែហគមន៍ និងមនុែេជុំនាន់មុន។ ការប្វើ
បុណ្យកនុងអ្ុំឡុងបៃលបនោះក៏ជាឱកាែឱយកូនបៅ
បរៀនស្មា ល់ប្បពៃណី្ និងបនតអ្តតែញ្ញញ ណ្វបប្ម៌
របែ់មាួន។ 

 
ពាកយ «ភ្ុុំបិណ្ឌ » ម្លនន័យពាក់ៃ័នធនឹងការ

ប្បមូលល្ុុំ និងបាយបិណ្ឌ ។ «ភ្ុុំ» ែុំបៅបលើការជួបជុុំ 
ឬការប្បមូលល្ុុំ មណ្ៈ «បិណ្ឌ » ជាពាកយបាលីសដល
ពាក់ៃ័នធនឹងដុុំបាយ។ ដូបចនោះ បបាោះបាយបិណ្ឌ  មិន
សមនជាការបបាោះអាហារបោយគ្មា នន័យបនាោះបទ 
ប៉ាុសនតជាទបងវើសដលបង្ហហ ញៃីការប្វើបុណ្យ ការសចក
រ ុំសលក និងការឧទទិែកុែលតាមជុំបនឿ និង
ប្បពៃណី្របែ់បុៃវបុរែសមារ។ បៅបៃលប្ៃឹក
ប្ៃលឹម កូនបៅមាោះបានបរៀបចុំដុុំបាយ និងអាហារ
បលេងៗ បដើមបនីាុំបៅវតត និងប្វើបុណ្យជាមួយប្ៃោះ 
ែងឃ។ 

 

lần lượt tổ chức làm phước, dâng cơm và 

lễ vật tại chùa, cùng nhau hồi hướng công 

đức cho người đã mất. Kan Ben không chỉ 

là một nghi thức tôn giáo mà còn là một 

không gian văn hóa, nơi con cháu được 

nhắc nhở về cội nguồn và trách nhiệm gìn 

giữ những giá trị tốt đẹp của gia đình. 

Những ngày này cũng tạo điều kiện để các 

thành viên dù đi làm ăn xa có dịp trở về, 

gặp gỡ và vun đắp tình thân. 
Đặc biệt, “បបាោះបាយបិណ្ឌ ” (bâus bai 

bun) là hình ảnh giàu tính biểu tượng trong 

mùa lễ. Những viên cơm được chuẩn bị 

với sự thành kính, rồi đem đến chùa hoặc 

thực hiện theo phong tục của từng cộng 

đồng. Hành động ấy thể hiện tinh thần làm 

phước, chia sẻ và hồi hướng công đức. 

Đằng sau một viên cơm nhỏ là một thông 

điệp lớn: con người phải biết sống nhân ái, 

biết cho đi và biết nhớ đến những người đã 

góp phần làm nên cuộc sống của mình. 

 



តាមទែេនៈ និងជុំបនឿៃីបុរាណ្របែ់ប្បជាជន
សមារ ម្លនជុំបនឿថា កនុងរដូវភ្ុុំបិណ្ឌ  អ្នកសដលបាន
សចកឋានមាោះអាចកុំៃុងរង់ចាុំទទួលកុែលលល
បុណ្យៃីកូនបៅ។ បគបជឿថា ប្បែិនបបើវញិ្ញញ ណ្
សដលបានបៅកាន់បលាកខាងមុមមិនអាចទទួល
បានចុំសណ្កបុណ្យៃីស្មច់ញាតិរបែ់មាួន បនាោះ
អាចម្លនភ្ជៃអាប ោះអាល័យ និងទុកខប្ៃយួ។ 
បោយបហតុបនោះ «បបាោះបាយបិណ្ឌ » ប្តូវបានចាត់
ទុកជាទបងវើមួយែប្ម្លប់សចករ ុំសលកបុណ្យ និង
បង្ហហ ញបមតាត ចុំបពាោះអ្នកសដលបមើលមិនប ើញ តាម
ជុំបនឿរបែ់មនុែេជុំនាន់មុន។ តាមឯកស្មរ
ស្រស្មវប្ជាវ ម្លនការបរៀបរាប់ថា បគយកដុុំបាយ និង
អាហារមួយចុំនួនបៅោក់បៅកសនាងែមស្រែប 
បហើយអ្្ិស្មា នឧទទិែជូនដល់ដូនតា និងែតវ
សដលប្តវូការចុំសណ្កបុណ្យ។ ចុំណុ្ចែុំខាន់គឺ គួរ
យល់ថា បនោះជាជុំបនឿ និងទុំបនៀមប្បពៃណី្ៃី
បុរាណ្ មិនសមនជាការៃនយល់តាមវទិាស្មស្តែតអ្ុំៃី
ជីវតិបប្កាយស្មា ប់បឡើយ។ អ្តថន័យែងាម និងែីល
្ម៌របែ់វាគឺការបបប្ងៀនកូនបៅឱយបចោះប្វើអ្ុំបៃើលអ 
បចោះសចករ ុំសលក និងមិនបភាចអ្នកម្លនគុណ្។ 

 
ៃិ្ីសែនដូនតាតាមឯកស្មរសដលបានល្ល់ 

ម្លនការអ្នុវតតជាបីពងៃ៖ ពងៃដុំបូងជាពងៃទទួលដូនតា 

Theo quan niệm dân gian Khmer xưa 

được lưu truyền trong mùa Phchum Ben, 

người ta tin rằng có những linh hồn người 

đã khuất đang mong chờ được con cháu 

nhớ đến và hồi hướng công đức. Vì vậy, 

việc “បបាោះបាយបិណ្ឌ ” (bâus bai bun - dâng 

và rải những viên cơm theo phong tục) 

được hiểu như một cách chia sẻ phước báu, 

gửi thức ăn tượng trưng và bày tỏ lòng từ 

bi đối với những chúng sinh vô hình theo 

niềm tin truyền thống. Theo quan niệm 

xưa cho rằng người đã khuất có thể đi tìm 

thân nhân để nhận phần phước do con cháu 

làm ra; bởi vậy, con cháu thực hiện các 

nghi thức dâng cơm, hồi hướng và cầu 

nguyện với mong muốn người thân đã 

khuất được hưởng công đức. Điều cần 

nhấn mạnh là đây là quan niệm tín ngưỡng 

và cách lý giải dân gian của người xưa, 

không phải một kết luận khoa học về thế 

giới sau khi chết. Giá trị cốt lõi của “បបាោះ

បាយបិណ្ឌ ” nằm ở thông điệp đạo đức: biết 

nhớ người đã khuất, biết làm việc thiện, 

biết chia sẻ với người khác và nuôi dưỡng 

lòng nhân ái. 
Nghi lễ Sen Đôn Ta được thực hiện 

trong ba ngày. Ngày thứ nhất là ngày rước 



សដលប្គួស្មរបរៀបចុំលទោះ អាែនៈ និងមហូបអាហារ 
បដើមបីអ្បញ្្ើញដូនតាមកទទួលការបគ្មរៃ។ ពងៃទីៃីរ
ជាពងៃបុណ្យភ្ុុំបិណ្ឌ  សដលប្បជាៃុទធបរែ័ិទនាុំ
ចង្ហហ ន់បៅវតត ប្បបគនប្ៃោះែងឃ និងឧទទិែកុែល
ជូនអ្នកសដលបានលាចាកបលាក។ ពងៃទីបីជាពងៃជូន
ដូនតា គឺជាការបគ្មរៃជូនៃរ និងជូនដូនតាប្តឡប់
បៅទីស្មថ នរបែ់មាួនវញិ តាមទុំបនៀមរបែ់ែហ
គមន៍។ 
អ្តថន័យដ៏ប្ជាលបប្ៅរបែ់សែនដូនតា ែថិត

បៅបលើពាកយ «កតញ្ញូ»។ កូនបៅមិនប្តឹមសតនឹក
រលឹកអ្នកសដលបានសចកឋានប៉ាុបណាណ ោះបទ ប៉ាុសនតសងម
ទុំងរ ុំលឹកគុណ្ឪៃុកម្លត យ ជីដូនជីតា និងអ្នកម្លន
គុណ្ទុំង យ។ ៃិ្ីបនោះក៏បបប្ងៀនឱយមនុែេបចោះ
សចករ ុំសលក ប្វើអ្ុំបៃើលអ ជួយអ្នកមវោះខាត និងម្លន
បមតាត ចុំបពាោះែតវបលាកទុំង យ។ បៅកនុង
បរយិកាែបុណ្យ ប្គសួ្មរសដលរែ់បៅឆ្ងៃ យអាច
វលិប្តឡប់មកជួបជុុំគ្មន  ែួរែុមទុកខគ្មន  និងៃប្ងឹង
ចុំណ្ងស្មមគាីភ្ជៃកនុងភូមិស្រែុក។ 

 
ែប្ម្លប់យុវជនសមារ បុណ្យសែនដូនតាគឺជា

ស្មលាបរៀនវបប្ម៌មួយសដលម្លនជីវតិ។ តាមរយៈ
ការចូលរមួបរៀបចុំមហូប នុំអ្នេម កាន់បិណ្ឌ  បបាោះ
បាយបិណ្ឌ  បៅវតត និងស្មត ប់ប្ៃោះ្ម៌ យុវជនអាច

và đón ông bà, gia đình dọn dẹp nhà cửa, 

trang hoàng bàn thờ, chuẩn bị quần áo mới, 

cơm, bánh, trái cây và các lễ vật; sau đó 

làm lễ mời ông bà về sum họp. Ngày thứ 

hai là ngày Bun Phchum Ben, đồng bào 

mang cơm đến chùa dâng chư tăng, hồi 

hướng công đức cho người đã khuất, đồng 

thời nghe tụng kinh và thuyết pháp. Ngày 

thứ ba là ngày tiễn ông bà, gia đình tiếp tục 

làm lễ và theo phong tục địa phương gửi 

những lễ vật tượng trưng để tiễn ông bà trở 

về. 
Điều làm nên chiều sâu của Sen Đôn 

Ta chính là đạo lý biết ơn. Người Khmer 

không chỉ tưởng nhớ tổ tiên mà còn giáo 

dục con cháu biết kính trọng cha mẹ, ông 

bà, người có công; biết chia sẻ với người 

nghèo, người khó khăn và biết sống nhân 

hậu với mọi sinh linh. Tài liệu cũng nhấn 

mạnh rằng lễ hội là dịp tăng cường đoàn 

kết giữa bà con, anh em, bạn bè trong 

phum sóc. Vì thế, Sen Đôn Ta vừa mang 

giá trị tâm linh, vừa có giá trị đạo đức và 

xã hội sâu sắc. 
Trong bối cảnh hiện đại, khi nhịp sống 

ngày càng nhanh, ý nghĩa của Sen Đôn Ta 

càng đáng được trân trọng. Một người trẻ 

có thể học được từ lễ hội cách trở về với 



យល់ថា ប្បពៃណី្មិនសមនជាបរឿងបៅអ្តីតកាល
បទ ប៉ាុសនតជាមូលោា នែប្ម្លប់ការរែ់បៅ
ប្បកបបោយែីល្ម៌ និងការបគ្មរៃគ្មន ។ ការសង
រកាបុណ្យបនោះបោយែមស្រែប និងម្លនការយល់
ដឹង នឹងជួយឱយអ្តតែញ្ញញ ណ្សមារ បនតរែ់បៅៃី
ជុំនាន់មួយបៅជុំនាន់មួយ។ 

gia đình, biết lắng nghe câu chuyện của 

ông bà, hiểu nguồn gốc của cộng đồng 

mình và chủ động gìn giữ tiếng nói, chữ 

viết, phong tục, lễ nghi Khmer. Bảo tồn 

truyền thống không có nghĩa là giữ nguyên 

mọi hình thức một cách máy móc, mà là 

hiểu được tinh thần nhân văn cốt lõi để 

thực hành phù hợp với đời sống hôm nay. 
 

ដូបចនោះ សែនដូនតាម្លនតពមាបលើែៃីៃិ្ីស្មែនា។ វាជាស្មា នភ្្ជប់អ្តីតកាល បចចុបបនន និងអ្នា 
គត។ ៃីដុុំបាយបិណ្ឌ តូចៗ រហូតដល់ការជួបជុុំប្គួស្មរដ៏ ុ្ំ ៃី្ូបមួយបដើម រហូតដល់ពាកយអ្្ិស្មា ន
បោយចិតតបស្មា ោះ ែុទធសតបង្ហហ ញថា ប្បជាជនសមារមិនបភាចឫែគល់របែ់មាួន។ ការរកាប្បពៃណី្សែន
ដូនតា គឺការរកាបែចកតីកតញ្ញូ ស្មមគាីភ្ជៃ បមតាត ករណុា និងមរតកវបប្ម៌សមារ ឱយបៅគង់វងេជាមួយ
កូនបៅជុំនាន់បប្កាយ។ 

Vì thế, Sen Đôn Ta không chỉ là một lễ cúng, mà là một cuộc trở về với cội nguồn. Từ 

những viên bái cơm trong lễ “បបាោះបាយបិណ្ឌ ”, những ngày “កាន់បិណ្ឌ ” ở chùa, đến mâm cơm 

gia đình trong lễ “សែនដូនតា”, tất cả cùng kể một câu chuyện về lòng hiếu kính, sự biết ơn 

và tình đoàn kết. Khi mỗi người biết trân trọng ông bà, cha mẹ và cội nguồn, văn hóa không 

chỉ được lưu giữ trong ký ức mà tiếp tục được sống trong từng gia đình, từng phum sóc và 

trong thế hệ con cháu dân tộc Khmer hôm nay. 
Biên soạn dựa trên tư liệu “BUN SEN ĐÔN TA”  

do THẠCH THỊ MA RI sưu tầm và thực hiện. 

                                                                 Tổ ngoại ngữ 


